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BBEIEHUE

AnHotaums. CTaTbsl NOCBALLEHA BbIACHEHUIO BOMPOCa O BO3MOXHOCTH
KOppPensauuu Mexay MOHATUAMU A3bIKOBO Wrpbl M A3bIKOBOW TEHAEHLMM,
KOTOpasi OCYLIECTBNAETCA HAa NMPUMEPE COBPEMEHHOW TPaH3UTUBALMW PYCCKUX
HenepexoAHbIX rnaronos. [JaHHas KOppenaLna KOHKPETU3UPYETCA BbIACHEHNEM
BO3MOXHOCTM MOCTEMNEHHOTO Mepexofla OT A3bIKOBOW Wrpbl B NEpexofHOCTb
HenepexoAHblX TNarofioB K SMMUPUYECKU MOATBEPXKAAEMON TEHAEHLMM WX
TpaH3uTUBaUuK. MHeHUs uccnepoBaTeneil A3bIKOBOW Mrpbl O BO3MOXHOCTM
NposiB/IEHNS TaKoiA TeHAeHLUH noaKpennsTCca npuMepami,
CBMAETENbCTBYIOWMMU O MOCTENEHHOM NEepexoAe SA3bIKOBOW Mrpbl B
NepexofHoOCTb  HEMepexofHbIX [NarofioB B COOTBETCTBYIOLLYIO A3bIKOBYHO
TEHAEHLMIO.

KnioyeBble cnoBa: A3bIKoBas nrpa; A3blkoBasd TeEHAEHLNA; rnaro; nepexogHocCTb-
HenepexopHoCTb, TPAaH3UTUBaLUA.

Abstract. The article is devoted to the clarification of the question of the possibility
of correlation between the concepts of language-game and the language trend,
which is carried out on the example of modern transitive Russian intransitive verbs.
Said correlation is concretized by elucidating the possibility of a gradual transition
from a language-game to the transitivity of intransitive verbs to the empirically
confirmed tendency of their transition. The opinions of the researchers of the
language-game concerning the possibility of manifesting such a tendency are
supported by examples that show the gradual transition of the language-game into
the transitivity of intransitive verbs into the corresponding linguistic tendency.

Keywords: language-game; language tendency; verb; transitivity-intransitivity;
transition.

Coziep>kaHHe OOILIEHAYYHOIr0 MOHATHS TEH/IeH-

3asiBjIeHHbIe B 3aroJIOBKe CTaTbH IOHATHS SI3bI-
KOBOM HUI'pbl U SI3BIKOBOM TeHJeHLI WKW HOBbIMH
A1 JIMHIBUCTUKHW HE ABJIAIOTCA.

HauvHasg c cepeJuHbl MPOILJIOr0 CTOJIETHUS,
SI3bIKOBAsi UIpa MOCTOSIHHO HAXOAUTCS B chepe
BHHMaHHUsl JIMHIBUCTOB: MOAPOOHBIA 0630p JIH-
TepaTyphbl, NOCBSIILIEHHON SI3bIKOBOU UTpe, Ipe/I-
CTaBJieH B [6]. B HacTosIel cTaThbe MbI 06pala-
eMcsl JIUIIb K HEKOTOPBIM, KJIYEeBbIM JJIs1 HAC
paboTaM AaHHOM NMpPOO6JiIEeMAaTHUKU, U CaMO TMOHS-
THe SI3bIKOBOW UTPbl, KAK HE BCEMU TOJIKYeMOe
0/IMHAKOBO, paCCMaTPUBAETCSl HAMHU HUKe.

Section “Languages”

MM TPYAHOCTU He NpPeJCTaBJSET: MO JAaHHbIM
TOJIKOBBIX M 3SHIMKJIONEJUYECKUX CJIOBApe,
OHO TpeJ/CTaBJIsAeT COO0M HanpaBJieHUe pa3BU-
TUA 4ero-iub0, a NPUMEHUTEJNbHO K JIMHI'BUC-
THUKe O3HayaeT HalpaBJeHUue 3SMIUPHUYECKU
NO/TBEPXKJAEMOI'0 aHaJIOrMeld pa3BUTHUS KaKo-
ro-Ju60 A3bIKOBOIO siBJIeHUs. Takol TeHJeHu-
e M. H.JnmrTelH npu3HaeT TPAH3UTHBALMIO
PYCCKHX HelepeXO/HbIX IJIaroJoB, TO eCTb pas-
BUTHE Y HUX IePeXOHOCTH, HAIpUMep HapAAy C
HellepexOJHbIM 2y/19Mmb ¢ KeM Pa3BUTHe lepe-
XOZJHOTO 2y/19mb K020, a HapsAy C BO3BpPATHO-
HelepexoJHbIM )/1bI6ambCsi pa3BUTUE GECIOCT-
dUKCHO-TIEPEXO0IHOTO Y/1b16amb K020 [5].
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B Bompoce 0 TOM, KOppeJMpyIOT JIU MeXIy CO-
00N NMOHATHSA UTPbl U TEHJEHLUH, B YACTHOCTH
S3bIKOBOM WIpbl B INEPEXOJHOCTb Helepexo[-
HBbIX TJIaroJIOB M TEeHJEHLWH TpaH3UTUBALUHU
HelepexoJHbIX IJ1aroJoB, €JWHCTBO MHEHUU
oTCcyTCcTBYyeT. bosiee TOro, HeCJ10KHO y6e uThCA
B TOM, YTO 3TH MHEHHS aOCOJIIOTHO MPOTHUBOIIO-
JIOKHBI: OJJHU MCCJIEJOBATe/IM NIPU3HAIOT Cylle-
CTBOBaHMEe TaKOM KOppeJsaluH, JpyTrhe Takoe
CyLIeCTBOBAHHE PEeLIMTEJbHO OTPULAKT - 00
3TOM CBU/ETEJIbCTBYET, HAllpUMep, CoZepaxalliee
JA3BIOHKTUBHOE  U/U  Ha3BaHWE  CTaTbH
A.Tpagnnaposoii u E. 3apenkoro «TpaH3uTHBa-
LY PYCCKUX TJIAaroJIOB 110 HOBBIM MOZEJISIM:
SI3bIKOBasl TEH/IEHLIUSA UJIM Urpa co c10BoM?» [3].

Llenvlo cTaTbU SIBJASIETCS OCYIIECTBJIIEMOE Ha
npuMepe TPAaH3UTHUBALUM PYCCKUX HeNepexo/-
HbIX IJIaroJIOB BbISICHEHHE BOIIPOCa O TOM, UMe-
eTCs JIM KOoppeJisiliusl Mexay MOHSATHUSIMM s3bl-
KOBOW WUT'PbI U I3bIKOBOU TEHAEHLIUU.

PE3YJIbTATbl UCCNEJOBAHUA

[lo TpaauIMK HAYHEM C ONpe/ieJIeHUH Urphbl BO-
obIle, JIMIIb 3aTeM Iepelii K IMOHUMaHHUIO
BKJIIOYAaEMOH B 3TO HIMPOKOE MOHATHE KaK ero
BH/I UTPbI I3bIKOBOH.

Xopoio u3sBecTHo, 4To JI. ButrenumreiH B «®Pu-
JI0COCKUX MCCJIe/IOBAHUSAX» HAa3bIBAET UMEHHO
«I3bIKOBBIMU WTPaMHU» JEHUCTBUSI BCEX SI3BIKO-
BbIXx MexaHu3MOB [11, c. 83]. [Ipu 3TOM OH He
TOJIKYeT TOHSTHE S3bIKOBOW WIpHI, MOJIb3YSChH
MM KaK BCeM IIOHATHBIM.

HcTopuk M KyabTyposor Y. XéiisuHra B 3HaMe-
Hutoi kHure «Homo ludens. YesoBek wurpato-
mui. OnbIT onpezesieHUs UTPOBOTO 3JIeMeHTa
KYJIbTYpbl» J0Ka3blBaeT, YTO Wrpa Kak Cyli-
HOCTb, BO3pacT KOTOPOM MpeBbILIAeT BO3PaCT
4yeJI0BeYeCTBa U ero KyJbTyphl (Belb UTPAIOT U
YKUBOTHbIE), KaK HEKO€e CBOOO/IHOE OTCTYILJIEHHE
OT MPHBBIYHON OOBIIEHHOCTH JIEXKUT B OCHOBE
Bcell yeJioBeUeCKOHN JesITeJIbHOCTH U BCel co3-
JlAaHHOM U CO3/1aBaeMOM 4eJIOBEKOM KYJbTYpPhI

[4].

JIMHIBUCTBI - HCCI€I0BATENMN SI3bIKOBOM MIPbI
YIOMUHAIOT yKa3aHHbIe MHEHHUS
JI. Butrenmrreitna u M. XéH3WHIY U, KaK npaBU-
JIO, HE KOMMEHTUPYS HX, BbIABUTAIOT CBOU ap-
IrYMEeHTbl, XapaKTePU3YIOL1e UTPY B SI3bIKE.

Tak, aBTOp U3BEeCTHOW, NOCBALIEHHOW 3bIKOBOM
urpe MmoHorpaduu B.3. CAHHUKOB CUMTAET, YTO
SI3bIKOBAsi UTPa €CTb «OTCTYIJIEHHE OT HOPMBI,

Section “Languages”

HEeYTO HeoObIYHOe (Jake, MO ApUCTOTeJto, He-
YyTo 6e300pa3Hoe)», MpUYeM OTCTYILJIEHHE «Ha-
MepeHHOe», U CIpaBejJIMBO oOpallaeT BHHUMa-
HUEe Ha KOMUYHOCTb SI3bIKOBOM Urphl [9, c. 13,
26]. [IpoaHasIM3MpPOBaB MHOXKECTBO MHEHUH OT-
HOCHTEJIbHO CYIIHOCTU KOMH3Ma, aBTOP MPHUXO0-
JIUT K KayeCTBEHHO OOOCHOBAaHHOMY BbIBOAY:
«Komuueckoe - 3T0 Takoe OTKJIOHEHHE OT HOP-
Mbl, KOTOpPO€E Y/I0BJIETBOPSIET ABYM CJIEAYIOLIUM
yCJ0BUSAM: 1) NIPUBOAUT K BOBHUKHOBEHHIO JIBYX
coJieprKaTe ibHbIX IJIAHOB (OT MCXOAHOW TOYKHU
COBepIIaeTCsl BHE3aNHbIM MTepexo/, K KOHEUHOMY
pe3y/ibTaTy, Pe3Ko OTJMYAILIEMyCsl OT 3TOU
HCXOJIHOM TOYKM); 2) HM /Il KOTO B JAHHBIU
MOMEHT HE€ OIAaCHO, a /Jisl BOCIHPUHHUMAIOUIHUX
HIYTKY Aa)Ke MPHUSTHO, TOCKOJIBKY 3TO OTKJIOHE-
HMYe BbI3bIBAeT B HUX, JIMIIEHHbIX 3TOT0 HEA0C-
TaTKa, YyBCTBO MPEBOCXO/CTBA WJIU Xe (B CIy-
Yae «HHTEeJUIEKTYaJbHbIX» IIYTOK) JOBOJbCTBO
N0 TOBOJAY WCIPAaBHOCTH UX HHTEJJIEKTa» [9,
c. 22].

C TOYKM 3peHHs] UTPOBOr0O NEepexoHOro YIOT-
pebJieHUsT HellepexoAHOTo IJiaroJia, OnUcaHHbIE
B. 3. CAHHMKOBBIM 3aKOHOMEPHOCTH KOMHUYHOI'O
MOT'YT BBITJISI/IETD TaK:

1) rnarosibl gy/1s9me ¢ kKeM M yavlbamuvcsl — mep-
BbIM (HOpMaJibHbIN) cofieprKaTe ibHbIN IJIaH, OT
KOTOPOT'0 OCYII[eCTBJISIETCS] BHE3AMHbIN Mepexo/]
KO BTOpPOMY (@aHOMaJIbHOMY) COJiep>KaTeJIbHOMY
IJIaHy — HOBOMY YIPaBJIEHUIO 2Y/1Mb K020 U
6ecrnocTPUKCHOMY IJIaroJy y/1bl6amb;

2) ynoTtpebJieHMe aHOMAJIbHBIX 2Y/19Mmb K020 W
y/ablbams HU JJI1 KOTO B JJaHHbI MOMEHT He
OMACHO U JlaXKe NPUATHO, IOCKOJIBKY 3TO OTKJIO-
HsIoIllleecsl OT HOPMbI YIIOTpeOJieHe BbI3bIBAET
B HUX, JIMUIEHHBIX 3TOr0 HELOCTATKa, YyBCTBO
npeBocxo/cTBa. K aToMy cnenyeTt 106aBUTE, UTO
ynoTpebJjieHue aHOMa/IbHBbIX 2y/a15imb K020 W
Y/1bl6amb MOXeT BbI3BaTb CMeX WUJIM, KaK MUHMU-
MYM, VJIbIOKY peljMIIeHTa.

Yuyenniii B. 3. CaHHMKOB paccMaTpUBaeT A3bIKO-
BYI0 UTPY KaK JIMHIBUCTUYECKHUU 3KCIEPUMEHT
[9, c. 32-36], uaero aKTUBHOI'O MPUMEHEHUST KO-
Toporo B cBoe BpeMs oTcrauBas JI. B. lllepo6a:
«CaenaB Kakoe-JM60 NMpeNnoJIo’KeHUE O CMbICIIe
TOT'0 WJIM UHOTO CJIOBA, TOM WM HHOU POpMBI, O
TOM WJIM UHOM MpaBuJie CJI0BOOOPA30BaHUS WU
dbopMoob6pazoBaHUs U T. I, CIeAyeT MPOOOBATH,
MOXKHO JIM CKasaTb psJ, pa3HooOpasHbIX ¢pas
(KOTOpBIN MOXXHO GECKOHEYHO MHOXHUTB), NMPHU-
MeHfI 3TO IpaBuJo. ..B Bo3aMoxHOCTU mpHMe-
HEHUs] 3KCINepUMEeHTa U KpOeTcs TIpoMajiHOe
NpenMyLIeCTBO — C TEOPETUYECKON TOYKH 3pe-
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HUSA — U3y4eHHUs XUBbIX A3bIKOB» [10, c. 32]. [lo
MHeHMI0 B. 3. CAHHUKOBA, A3BIKOBAdA UIpa — «3TO
y>Ke MpOBeJIeHHbIN (M ychelHbIi!) TUHIBUCTH-
YeCKHM 3KCIIEPUMEHT», OCYILECTBJIEHHbIN «JJisl
YCUJIEHUS] BBIPA3UTEJNbHOCTU pevyH, IJs Co3/a-
HUSA KOMUYeCcKoro agpdexra u T. A.». «/IUHIBUCTY
OCTaeTcs JAaTb 3TOMY Yy:KOMY 3SKCIEPUMEHTY
JINHTBUCTHUYECKYI0 UHTepnpeTanuoo» [9, c. 36].
CnepoBaTesNbHO, TpaH3WTUBALMA [Jarosa 2y-
/5imb  yIpaBJeHUEM Oecnpe/JioKHbIM BHHU-
TeJbHBIM M TJIaroJjia )/1bl6amuCsi OTCeYeHHeM
noctukKca, JarouM GopMy y/1bi6amb, ECTb aB-
TOPCKUM JIMHTBUCTUYECKUU 3KCIIEPUMEHT, LeJib
KOTOpOr0 — NPOBEPKA, CpaboTaeT JiK, a BO3MOXK-
HO M 3aKpEeNUTCA JIY, B I3bIKe TaKas epexoHast

dopma.

ABTOp Apyrod uM3BeCTHOM MOHOrpaduH, MOCBs-
1eHHOW a3bIkoBoM wurpe, b.10.Hopman Toxe
CYATAaeT KOMHYHOCTb BaXKHOU COCTaBJISIOLIEN
A3bIKOBOM  WIPbl, HO, B  OTJWYHE OT
B. 3. CaHHMKOBa, mNpejJjiaraeT CYATaTb, 4YTO B
SI3bIKOBOM WI'pe He MeHee BaXKHOU SIBJISIETCS ee
3CTeTUYecKasi CTOPOHA: Urpa, B TOM YHUCJIE A3bl-
KOBasl, AOCTAaBJIIeT yA0BOJbCTBUE [8, c. 7-10].
U3 3aToro ciaeayet, 4To ynoTpebJieHUe 2y/159mb
K020 Y y/1b16amb TOXe A0CTaBJSAIT Y0BOJIbCT-
BUE U CO3/IaTeJII0 TaKOM S3bIKOBOU UTPHI, U TEM,
KTO ee BOCIPUHHUMAET.

Y4yennin b.10. HopmaH faet ciegyroliee omnpe-
JleJieHHe SI3bIKOBOM UTrPbI: «JTO HUCIOJIb30BaHUE
sI3bIKa B 0COOBIX — 3CTETUUECKUX, COLUATbHBIX U
T. . — LleJISIX, IPU KOTOPOM fI3bIKOBasi CUCTeMa
HaWIy4ylIUM 06pa3oM JeMOHCTPUPYET CBOIO
«MSITKOCTb»: SI3bIKOBbIE €JIMHMIIb], UX KJACChl U
npaBuJia uX QYHKIUOHUPOBAHUS MOIYYaAIOT TYT
0O0JIbILYI0 CTeleHb CBOOOJbI MO CPAaBHEHHIO C
VHBbIMH peyeBbIMU CUTyauusiMu» [8, c. 5-6].
O4eBUAHO, YTO «MSATKasi cBOGOJ@», 0 KOTOPOH
nuitet b. 10. HopmaH, npejmnosiaraet «oTCTyIl-
JIeHWe OT HOpMbI», O KOTOPOM IHILIET
B. 3. CaHHUKOB, TakK 4TO NPOTUBOPEYUSA MEXIY
onpe/ie/IeHUsIMU I3bIKOBOU UTPbI Y 3THUX HCCIe-
JoBaTesiel HeT.

Bo3HHKaeT BONpoc: J0/KHBI JIM aHOMAJIUU ObITh
00'beKTOM M3y4YeHHsI HAayKH BOOOIIEe U JIUHTBHC-
TUKA B YAaCTHOCTHM KaK OTKpbIBAWOIIAE HEYTO
HOBOE€, B TOM YHUCJIE B A3bIKEe?

B cBOe BpeMs aMepuKaHCKUH GU3UK U Priocod
T.C. KyH B 3HameHuTOM KHUre «CTpPYKTypa Ha-
Y4YHBIX peBOJIIOLMI» OTMeTW/I: «OTKpbITHE Ha-
YMHAETCA C OCO3HAHUA aHOMaJIMH, TO eCThb C yC-
TaHOBJIEHUA TOro (aKTa, YTO NMPUPOJA KAKUM-
TO 06pa3oM HapyllW/a HaBessHHbIe apaZurMou

Section “Languages”

OXWJIaHUS, HalpaBJsOIIMe pa3BUTHE HOp-
MaJIbHOM HayKd. JTO MPUBOAUT 3aTeM K GoJiee
WM MeHee pacClIMpPeHHOMY HCCJIeJIOBAaHUIO 06-
JIaCTU aHOMaJIMU. U 3TOT mpolecc 3aBepuiaeTcs
TOJIbKO TOT/]a, KOrjla napajurMasabHasi TeopUs
NPUCIOCABIMBAETCS K HOBBIM 06CTOSITE/bCTBAM
TaKUM 06pa3oM, YTO aHOMAJIMKA CAMU CTaHOBST-
ca oxugaembiMu» [7, c. 84]. ITa 3akoHOMED-
HOCTb, 6€3yCJI0BHO, 001lleHay4YHa, TO eCTb BIOJI-
He IPUMEHKMa U K JIMHTBUCTHKE.

Kak 3ameuyaet H./Il. ApyTIOHOBa, «Urpa B Hapy-
lIeHWe CeMaHTHYeCKUX U NparMaTH4ecKux Ka-
HOHOB HMMeeT CBOEMU 11e/Ibl0 BHUKHYTb B IPHUpPO-
Zly camoro KaHoHa» [1, c. 303]. [I[puMeHuUTENBHO
K TPAaH3WTHUBALUU HENEPEXO/IHbIX IJIaroJ0B 3TO
BBITJIJIAT TaK: CaMO 0 cebe aHOMaJIbHOE yIOT-
pebJieHUe NepeXoAHbIX [JIaroJioB 2y/19Mmb K020 U
Y/Abl6amb 3aCTaBJSIET 3aJyMaTbC O HeE3bIOJIe-
MOCTH HOPMaTUBHOM eJUHCTBEHHOCTU Helepe-
XOJIHBIX IJIar0JI0B 2Y/11Mb C KeM 1 Y1bl6ambCsl.

T.B. Bysabiruna u A. /l. lllmesieB mosiararoT, 4TO
«TUNMUYHOU SIBJISIETCS CUTYyallMs], KOr/la HaIuyre
B KOpIIyCE TEKCTOB KOHTPIPHUMEPOB BeJET K
YTOYHEHUIO0 GOPMYJIMPOBKU MPaBUJIA WIM AaxKe
K ero noJiHoMy nepecMotpy. MMeHHo 3Ta cutya-
I[Msl TPeJACTaB/seT COO0M TUMUYHBIA Cay4ay,
KOr/la MOXXHO TOBOPUTb 00 «3IMIMUPHUYECKOU
NpoBepKe» JIMHIBUCTUYECKUX MpaBWI» |2,
. 438]. C ToYKU 3peHus] TPaH3UTHBALIMU Hele-
pPEXOAHBIX [JIaroJioB, 3TO O3HA4YaeT, YTO OCO3Ha-
HUe aHOMaJIbHOCTU YIIOTPeOIeHUS NTePEXOHBIX
IJ1aroJioB 2y/11mb K020 Y Y/1b16amb BJleueT 6a3u-
pymoleecss Ha 3MIUPHUYECKOW, a UMEHHO Y3y-
aJIbHOM, BepudUKaALIMKA OTKPbITHE TOTO, UTO 3TO
ynoTpebJjieHue He CAy4alhHOCTb, YTO OHO MO/I-
TBEPKJAeTCs MHOXeCTBOM aHaJIOTUYHBIX aHO-
MaJIuH, 4TO, BHE BCSIKUX COMHEHMH, MO3BOJISIET
TrOBOPUTb y>Ke He 00 aHOMaJIbHOCTH, a O TeH-
JEeHIIM03HOCTH JAaHHOTO SIBJIEHUS.

CsieoBaTe/IbHO, COOBPaKEHHE O BO3MOXKHOCTH
KOPpEJISIIIUU SI3bIKOBOH UTPBI C SI3bIKOBOW TEH-
JIeHLIel MOXKeT GbITh KOHKPETHU3UPOBAHO BO3-
MOXXHOCTbIO, BEpPOSITHEE BCEro IMOCTENEHHOTO,
nepexo/ia I3bIKOBOU UTPbI B SI3bIKOBYIO TEH/IEH-
IHIO.

BecbMa 1nokasaTesibHO, 4YTO HCCJIeJ0OBaTeNH
S1I3bIKOBOM WIphl, Kak U M. H. niuutelH, noHATHS
SI3bIKOBOM HWIPbl U SI3bIKOBOM TEHJAEHLIMU He
npotuBonocTtasaAT. Tak, b. 0. HopmaHn, Bbige-
JIAIOIIUKA UTPy B NEpPeXOJHOCTb HelepexOoJHbIX
[JIaroJIOB KaK pa3sHOBUJHOCTb «WTPbl C yIpaB-
JieHueM» [8, c. 162-165], npsiMo MUILET O TOM,
YTO «B OCHOBE SI3bIKOBOM MTIPHI JIEXKAT HEKOTO-
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pble BHYTpPEHHUE, «IIPUPOJAHBbIE» CBOWCTBA Ca-
MOTO I3bIKa — €r0 CTPOEHUS U PYHKIIMOHHUPOBa-
HUS B 001LleCTBe. ...fI3bIKOBas Urpa - 3TO MOCTO-
SHHOe HapyllleHHWe KaKUX-TO NpaBWJ WM, KaK
Mbl BBIPAa3WJIMCh, OaJlaHCMpOBaHWE Ha TIpaHU
HOPMBL. U B TO e BpeMs caMU 3TU HapylleHUs
He 0ecCUCTEMHBbI U CIy4yalHbl, a TaKXe MPOHUC-
XOJAT MO OlNpejesieHHbIM IpaBWiaM, NOAYHHSA-
I0TCI HEKOTOpPbIM 3aKOHOMEPHOCTSM (IIOTOMY
WX HETPYAHO pPa3JIOKUTb IO IOJIOYKaM)» [8,
c. 10]. U3 aToro cneayeT, YTO «sI3bIKOBasi Urpa B
NepexoJHOCTb» O00yCJIOBJIeHa UWMeWIlencs B
PYCCKOU rpaMMaTHUKe CTPYKTYPHOM BO3MOXKHO-
CTBIO YNIOTPeO6JIATh HellepeXo/iHble IJ1aroJibl Kak
nepexo/iHble, B TOM 4YHCJIe IYyTEM OTCEYEHHUS
nocrdukca JiesaTb U3 BO3BpPATHBIX IJIaroJioB
OecrnocTQUKCHbIEe Nepexo/Hble, HAlpUMep Y.1bl-
6amb. Ecium  Takasg urpa, Kak [oJiaraet
b. 10. HopmaH, nogunHsAeTCcAd KaKMM-TO «pacKJa-
JAbIBaEMbIM IO NOJIOYKAaM» 3aKOHOMEPHOCTSIM,
TO OHa, 6e3yC/J0BHO, NOTEHIIMAJIbHO TEH/EHIU-
03Ha. IMeHHO K TaKOMy 3aKJIIOUeHHUIO IPUXOAUT
b. 10. HopMmaH: «B 1esiom ke OKa3bIBaeTcCs, 4YTO
yepe3 A3bIKOBYIO UIPY, Yyepe3 HapylleHue Ipa-
BUJI NPOOKMBaeT cebe A0pPOry, MOCTENEHHO «Jie-
rajin3ysiCb», MOIlIHAsi BHYTPUA3bIKOBAsA TeH/leH-
. PakTU4ecKu Mbl UMeeM 3/lechb [IeJIo C U3-
MEeHEHUEM COZlepKaHUsl KaTerOpUHU IJ1arojibHOU
NepexoJHOCTH, 2 MOXET ObITh, U LIUpe — C Kap-
JWHAJIbHOM IepecTpOMKON HOPM CHHTaKCHYe-
CKOM COYETAaeMOCTH B pPYCCKOM f3biKke» [8,
c. 165].

Yyennit B. 3. CAaHHUKOB NpUJIEPKUBAETCA TOTO
ke MHeHUs. Cpei QYHKIMI A3bIKOBOU UTPbl OH
Bblle/IIeET  QYHKIMI0  «S3bIKOTBOPYECKYIO»:
«HalJleHHOe B aKTe WH/JAUBUAYAJbHOTIO TBOpYe-
CTBa HeEpeAKO 3aKpeIJisieTcsl B f3blKe KaK HO-
BbIH, 60Jiee APKUM (M 9KOHOMHBIM!) Ccr1oco6 BbI-
pakeHUs1 MbIcau» [9, c. 26]. 3aech Hesb3s He
OTMETUTh, uTo U M. H. dnnirreliH 060CHOBaHHO
bUKCHpyeT 3KOHOMHIO B TPAaH3UTHUBAIIMU Herle-
PEeX0/IHbIX, B TOM YMCJIe BO3BPATHBIX, IJIaroJioB
[5], HampuMep y/abI6aMb KO20-mMO TOPaA3A0 KO-
HOMHee COYeTaHUsl 3acmasumb K020-mo Y/bl-
6ambcsi.  «S3blkoBasi Urpa, - MPOJOJIKAET
B. 3. CaHHUKOB, — OJMH U3 MyTel oborauieHus
s3bIKa. MMeeTcsi MHOro fIBJeHUH, KOTOpbIe
MOXXHO KBaJIUPHULMPOBATh KaK UTpY, epecTaB-
1y ObITh Urpoi. Cp. «popMyJibHbIE BbIpaKe-
HUSI» — CpaBHeHUd (3/101, kak cobaka), MmeTado-
phbl (csedxcull semep, jcene3Hasi 80/151), TEHUTUB-
Hble KOHCTPYKLHUU (peku Kpoeu), COUMHUTEb-
Hble KOHCTPYKLHMU (30/10mo, a He Ye/a108€K) U T. 1.,
KOTOpble CTa/ld yXKe 00IesaA3bIKOBbIMU. Jl0/ro
He 0CO3HAaBa/IOCh (M HE MOJHOCThbI) OCO3HAETCS
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Jl0 CUX TIOp), YTO SI3bIKOBAsl UTPa, MOXKET ObITh
6ecco3HaTe/IbHO, Mpec/elyeT He TOJIbKO CUIO-
MHUHYTHble WHTepechl (3aUHTPUTOBaTh, 3acCTa-
BUTH CJIYLIATh), HO OHA NPHU3BaHa BBINOJHATb U
JIPYTYIO 1LieJib — Pa3BUBaTb MbIILJIEHUE U S3BIK.
[IoJIHOCTBIO OCBOEHO MBIILJIEHUEM TO, YTO OC-
BOEHO fI3bIKOM. MBIC/Ib, [I/I1 KOTOPOU f3bIK Ha-
111eJ1 KpaTKOe U YeTKOe BbIpaXkeHue, CTAHOBUTCS
JIOCTOSIHMEM Hapo/Za U HapOJAHOT0 MbILIJIEHHUS, U
3TO MblILJIEHUE MOXXET MOJAHUMATbC Ha CJie-
JIYIOLYIO, BBICUIVIO CTYIEHb. fI3bIK 3aKperisieT
JIOCTHKEeHHsI MblILIeHus» [9, c. 26-27]. MHorue
SIBJIEHUS], KOTOpbIEe MOXKHO CYUTATh «YXKE He UT-
POH, a IOCTOSIHMEM $I3blKa», HECOMHEHHO, MOTYT
ObITb O0OYC/IOBJEHHBIMU $SI3bIKOBBIMH TEH/IEH-
LUSMHU.

BbIBO/1bl

Ecsiy, kak HeCl10KHO yOeAUThCSA, B TOM YMCJ/Ie Ha
npuMepax HauuoHasbHOro Kopmyca pycCcKOro
A3bIKa, HApSAAY C 2y/a151mb 0egywkKy B TaKOU e,
pa3roBOpPHOM, pedd YNOTPebJIATCA Nn/aasamsb
peberHka, omdbixamb moseapuujell, cKy1amos npu-
cymcmeyrowux, mpycums 00HOKAACCHUKA, & Ha-
psAAy € yavlbameb TaM HaOJIOJAITCA 06Wams,
cnomblkams, packausams, COMHe8ambv, cmpe-
MUMb, TO 3TO yKe He TOJIKO SI3bIKOBasi UTPa, HO
Y B ONpeZie/IEHHOM Mepe HapOoXAarollasacs A3bl-
KOoBasl TeHJieHLHdA. be3yc/l0BHO, Hesb3s 3a0bl-
BaTbh O TOM, YTO MOJ0OHBIE yNIOTpebJIeHUs npe-
JieJIbl pa3rOBOPHOTr0 perucTpa He NOKU/AAIOT, HO,
B OTJIMYME OT IPOCTOpEeYMs], pa3roBOpHasl peyb
SBJIIETCS COCTABJISAIOILEN JIMTEPATYPHOro SA3bl-
Ka, KOTOPOW CBOMCTBEHHO yNoTpebJieHHe B TaK
Ha3bIBAEMOM  «CUTyalldd HENPHUHYXXJEHHOI0
o6uieHusi». HeT coMHeHUH U B TOM, 4TO JaJIeKO
He BCe HOCHUTEJM PYCCKOrO s3blKa B CUTyaluu
HENPUHYXK/IEHHOT0 O0LeHHs yIOTPeb ST Ta-
KHe «HOBOIlepexo/iHbIe» rjiaroJibl. OJHaKO eciu
YacTb 3TUX HOCUTeJIEM B YKa3aHHOW CUTyal WU
BCE >Xe 3TH IJIaroJjibl ynoTpebJisieT, UMeeTcs OcC-
HOBaHUeE JJIsl C/Iep>XaHHOW KOHCTATallUu COOT-
BETCTBYIOIIEN A3bIKOBOM TeHeHIMH. HakoHel,
He cJjeJlyeT 3abblBaTb U O BO3MOXHOH, B Ha-
cTofllee BpeMs OTJa/IeHHOW NlepCcleKTUBe: eC/Iu
BCEé HOBOE IPUXOJUT B S3bIK U3 PAa3rOBOPHOU
peyH, TO «HOBOIlepeXO/iHble» TJIarojbl B 3TOM
YHUBEPCAJIbHOM Pa3BUTHUHU COOBITUHI HCKJIIOYe-
HUEM CTaTb He MOTYT.

TakuMm o6pasoM, HcciejoBaTeNN A3bIKOBOM UT-
pbI NOJJEPKUBAIOT, & IMIIUPUYECKH JJOCTOBEP-
Hble y3yasbHble CBEJEHUSI NMOAKPENJIAIOT UJIEI0
0 TOM, YTO SI3bIKOBAsi UT'Pa MOXKET NEePEXOUTH B
SI3bIKOBYIO TEH/IEHIUIO.
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